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LocAL AUTHORITY NOTICES
PLAASLIKE BESTUURSKENNISGEWINGS

LOCAL AUTHORITY NOTICE 325

KUNGWINI LOCAL MUNICIPALITY
PERI-URBAN AMENDMENT SCHEME 365

Itis hereby notified in terms of the provisions of section 125 (1) of the Town-planning and Townships
Ordinance, 1986 (Ordinance 15 of 1986), that the Kungwini Local Municipality has approved an amendment
scheme with regard to the land in the township of Boardwalk Manor, being an amendment of the Peri-Urban
Town-planning Scheme, 1975.

Map 3 and the scheme clauses of this amendment scheme are filed with the City Manager, and are open to
inspection during normal office hours.

This amendment is known as Peri-Urban Scheme 365

KUNGWINI LOCAL MUNICIPALITY
DECLARATION OF BOARDWALK MANOR AS AN APPROVED TOWNSHIP

In terms of section 103 of the Town-planning and Townships Ordinance, 1986 (Ordinance No. 15 of 1986),
the Kungwini Local Municipality hereby declares the Township of Boardwalk Manor to be an approved
township, subject to the conditions as set out in the Schedule hereto.

SCHEDULE

CONDITIONS UNDER WHICH THE APPLICATION MADE BY ERF 105 ERASMUSKLOOF X 3 CC iN
TERMS OF THE PROVISIONS OF THE TOWN-PLANNING AND TOWNSHIPS ORDINANCE, 1986
(ORDINANCE NO. 15 OF 1986), FOR PERMISSION TO ESTABLISH A TOWNSHIP ON PORTION 70 OF
THE FARM TWEEFONTEIN NO. 372 JR, PROVINCE OF GAUTENG, HAS BEEN GRANTED.

1. CONDITIONS OF ESTABL|SHMENT
1.1 NAME
The name of the township shall be Boardwalk Manor

1.2 DESIGN
The township shall consist of erven and streets as indicated on General Pian SG No.

8707/2002

1.3 DISPOSAL OF EXISTING CONDITIONS OF TITLE

All erven shall be made subject to existing conditions and servitudes, if any, including the
reservation of the rights to minerals, but excluding the following servitudes which shall not be
transferred to the erven in the township -

“B  KRAGTENS akte van sessie K 2978/1983 S is 'n kraglynxsewvituut gesedeer aan die
STADSRAAD VAN PRETORIA.

BY virtue of notarial deed K 3419/1985 S the centre line of the above servitude is
indicated by the line AB on diagram S.G. No. A 6272/83 attached to deed of cession K
2978/1983 S.

C BY virtue of notarial deed of servitude K 6918/1994 S dated 16th NOVEMBER, 1994, the
within mentioned property is subject to a pipeline servitude consisting of a strip of ground
1,0485 hectares in extent, as indicated by the figure ABCD on diagram S.G. No. A
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© 1000/1992 with certain ancillary rights, as will more fully appear from the said notanal
deed of servitude.
AND FURTHER SUBJECT to a pipe-line servitude, 4 metres wide, in favour of the local
authority, on the north-western boundary indicated on figure EA as more fully set out on
Diagram S.G. No. 565/2001.
14 REMOVAL OR REPLACEMENT OF MUNICIPAL SERVICES
Should it become necessary to move or replace any existing municipal services as a result
of the establish‘m_ent of the township, the cost thereof shall be borne by the township owner.
1.5 DEMOLITION OF BUILDINGS AND STRUCTURES
When required by the Kungwini Local Municipality to do so, the township owner shall at his
own expense cause to be demolished to the satisfaction of the Kungwini Local Municipality
-all existing buildings and structures situated within building line reserves and side spaces or
over common boundaries, or dilapidated structures.
16  REMOVALOF LITTER |
The township owner shall at his own expense have all litter within the township area
- removed to the satisfaction of the Kungwini Local Munncnpalnty, when required to do so by the
Kungwini Local Municipality.
17  REMOVAL AND/OR REPLACEMENT OF ESKOM POWER LINES -
Should it become necessary to remove and/or replace any existing power lines of Eskom as
a result of the establishment of the township, the cost thereof shall be borne by the township -
owner. ‘ '
18 RESTRICTION ON THE ALIENATION OF ERF 49
The township owner shall not offer for sale or alienate Erf 49, unless the servitude for road
purposes registered against the erf i is. cancelled or until such time that it will automatically
lapse. . ‘
1.9 REMOVAL AND/OR REPLACEMENT OF TELKOM SERVICES
Should it become necessary to remove and/or replace any existing Telkom services as a
result of the establishment of the township, the cost thereof shall be borne by the township
owner. _ . '
1.10 ERVEN TOBE TRANSFERRED TO THE SECTION 21 COMPANY
The following erven should be transferred to the Section 21 Company by and at the expense
~ ofthe townshlp owner:
" Erven 103 to 107
2. CONDITIONS OF TITLE
2.1 The erven mentioned below shall be subject to the condition as indicated, laid down by the

Kungwini Local Municipality in terms of the provusvons of the Town-planning and Townships .
Ordinance, 1986 (Ordmance 15 of 1986):

2.4.1  ALL ERVEN WITH THE EXCEPTION OF THE ERVEN HEFEHRED TO IN CLAUSE
1.10
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21.2

2.1.3

2.1.1.1 The erf shall be subject to a servitude, 2m wide, for municipal services
(water/sewerage/electricity/stormwater) (hereinafter referred to as "the
services"), in favour of the local authority, along any two boundaries,
excepting a street boundary and, in the case of a panhandle erf, an
additional servitude for municipal purposes, 2m wide, over the entrance
portion of the erf, if and when required by the local authority: Provided that
the local authority may waive any such servitude.

2.1.1.2 No buildings or other structures may be erected within the aforesaid
servitude area and no trees with large roots may be planted within the area
of such servitude or within a distance of 2m from it.

2.1.1.3 The Kungwini Local Municipality shall be entitled to temporarily deposit on
the land adjoining the aforesaid servitude, any material it excavates during
the laying, maintenance or removal of such services and other works which
in its discretion it regards necessary, and furthermore the Kungwini Local
Municipality shall be entitied to reasonable access to the said property for
the aforesaid purpose, subject to the provision that the Kungwini Local
Municipality shall make good any damage caused during the laying,
maintenance or removal of such services and other works.

ERVEN 103 TO 106

2.1.2.1 The erf shall be subject to a general servitude for municipal services in
favour of the Kungwini Local Municipality, as indicated on the general plan.

2.1.2.2 No buildings or other structures may be erected within the aforesaid
servitude area and no trees with large roots may be planted within the area
of such servitude or within a distance of 2m therefrom.

2.1.2.3 The Kungwini Local Municipality shall be entitled to temporarily deposit on
the land adjoining the aforesaid servitude, any material it excavates during
the laying, maintenance or removal of such services and other works which
in its discretion it regards essential, and furthermore the Kungwini Local
Municipality shall be entitled to reasonable access to the said property for
the aforesaid purpose, subject to the provisions that the Kungwini Local
Municipality shall make good any damage caused during the laying,
maintenance or removal of such main sewer pipelines and other works.

ERVEN 1 to 4 and 104

2.1.3.1 The erf shall be subject to a servitude 6 metres wide for municipal
purposes (water, sewer, and stormwater) (hereinafter referred to as "the
services") in favour of the Kungwini Local Municipality, as indicated on the
general plan.

2.1.3.2 No buildings or other structures may be erected within the aforesaid
servitude area and no trees with large roots may be planted within the area
of such servitude or within a distance of 2m therefrom.

2.1.3.3 The Kungwini Local Municipality shall be entitled to temporarily deposit on
the land adjoining the aforesaid servitude, any material it excavates during
the taying, maintenance or removal of such services and other works which
in its discretion it regards essential, and furthermore the Kungwini Local
Municipality shall be entitled to reasonable access to the said property for
the aforesaid purpose, subject to the provision that the Kungwini Local
Municipality shall make good any damage caused during the laying,
maintenance or removal of such services and other works.
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2.14

215

2.1.6

ERF 59

2.1.4.1- The erf shall be Subject to a servitude 2 metres wide for municipal
"~ purposes (sewer) (hereinafter referred to as "the services") in favour of the
Kungwini Local Municipality, as indicated on the general plan.

2.1.3.2 No buildings or other structures may be erected within the aforesaid
servitude area and no trees with large roots may be planted within the area
of such servitude or within a distance of 2m therefrom.

© 2.1.3.3 The Kungwini Local Municipality shall be entitled to temporarily deposit on

the land adjoining the aforesaid servitude, any material it excavates during -
the laying, maintenance or removal of such services and other works which
in its discretion it regards essential, and furthermore the Kungwini Local
Municipality shall be entitled to reasonable access to the said property for
the aforesaid purpose, subject to the provision that the Kungwini Local
Municipality shall make good any damage caused during the laying,

- maintenance or removal of such services and other works.

ERF 2 AND 18

2.1.5.1 The erf shall be subjectto a seri/itude for municipal purposes (stormwater)
~ (hereinafter referred to as "the services") in favour of the Kungwini Local
: Municipality, as indicated on the general plan.

2.152 No bui_ldings or other structures may be erected within the aforesaid
servitude area and no trees with large roots may be planted within the area
of such servitude or within a distance of 2m therefrom. -

2.1.56.3 The Kungwini Local Municipality shall be entitled to temporarily deposit on
. theland adjoining the aforesaid servitude, any material it excavates during

the laying, maintenance or removal of such services and other works which
in its discretion it regards essential, and furthermore the Kungwini Local
Municipality shall be entitled to reasonable access to the said property for
the aforesaid purpose, subject to the provision that the Kungwini Local
Municipality shall make good any damage caused during the laying,
maintenance or removal of such services and other works.

ERF 1to 102

A Section 21 Company (“Home Owners Association) must be registered. The
owners of the abovementioned erven must become members of the the Section 21

Company.

ERF 49

The erf shall be subject to a servitude for road purposes in favour of the Section 21

Company for the exclusive use of construction vehicles. This condition will
automatically lapse four- (4) years after the townshlp is deciared an approved
townshlp .

The township owner will close the access immediately on a permanent basis when
the four (4) years have iapsed

If, in the discretion of the Local Authority, the temporally access causes probiems of
whatever nature during the period of four (4) years, the township owner will at its
own expense close the access or rectify the problem, if possible, to the satisfaction
of the Local Authority and without any costs for the Local Authority.
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PLAASLIKE BESTUURSKENNISGEWING 325

KUNGWINI PLAASLIKE MUNISIPALITEIT
PERI-URBAN WYSIGINGSKEMA 365

Hierby word ingevolge die bepalings van artikel 125 (1) van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe,
1986 (Ordonnansie 15 van 1986), bekend gemaak dat die Kungwini Plaaslike Munisipaliteit 'n
wysigingskema met betrekking tot die grond in die dorp Boardwalk Manor, synde 'n wysiging van die Peri-
Urban Dorpsbeplanningskema, 1975, goedgekeur het. '

Kaart 3 en die skemaklousules van hierdie wysigingskema word deur die Stad Bestuurder, in bewaring
gehou en |é gedurende gewone kantoorure ter insae.

Hierdie wysiging staan bekend as die Peri-Urban wysigingskema 365

KUNGWINI PLAASLIKE MUNISIPALITEIT
VERKLARING VAN BOARDWALK MANOR TOT ‘N GOEDGEKEURDE DORP

Ingevoige artikel 103 van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe, 1986 (Ordonnansie No. 15 van
1986), verklaar die Kungwini Plaaslike Munisipaliteit hierby die dorp Boardwalk Manor tot 'n goedgekeurde
dorp, onderworpe aan die voorwaardes uiteengesit in die bygaande Bylae.

BYLAE

STAAT VAN VOORWAARDES WAAROP DIE AANSOEK GEDOEN DEUR ERF 105 ERASMUSKLOOF x 3
CC INGEVOLGE DIE BEPALINGS VAN DIE ORDONNANSIE OP DORPSBEPLANNING EN DORPE, 1986
(ORDONNANSIE NO. 15 VAN 1986), OM TOESTEMMING OM 'N DORP OP GEDEELTE 70 VAN DIE
PLAAS TWEEFONTEIN NO. 372 JR, GAUTENG, TE STIG, TOEGESTAAN IS,

1. STIGTINGSVOORWAARDES
1.1 NAAM
Die naam van die dorp is Boardwalk Manor
1.2 ONTWERP
Die dorp bestaan uit erwe, parke en strate soos aangedui op Algemene Plan LG No. 8707/2002
1.3 BESKIKKING OOR BESTAANDE TITELVOORWAARDES
Alle erwe moet onderworpe gemaak wdrd aan bestaande voorwaardes en serwitute, as daar is,

met inbegrip van die voorbehoud van die regte op minerale, maar uitgesonderd die volgende
serwitute wat nie aan die erwe in die dorp oorgedra moet word nie:

“B  KRAGTENS akte van sessie K 2978/1983 S is 'n kraglyn serwituut gesedeer aan die
STADSRAAD VAN PRETORIA.

BY virtue of notarial deed K 3419/1985 S the centre line of the above servitude is
_indicated by the line AB on diagram S.G. No. A 6272/83 attached to deed of cession K
2978/1983 S.

C BY virtue of notarial deed of servitude K 6918/1994 S dated 16th NOVEMBER, 1994, the
within mentioned property is subject to a pipeline servitude consisting of a strip of ground
1,0485 hectares in extent, as indicated by the figure ABCD on diagram S.G. No. A
1000/1992 with certain ancillary rights, as will more fully appear from the said notarial
deed of servitude.
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D  AND FURTHER SUBJECT to a pipe-line servitude, 4 metres wide, in favour of the local
authority, on the north-western boundary indicated on ﬂgure EA as more fully set out on
Duagram 8.G. No. 565/2001.

14 VEBSKUIWING EN/OF VERWYDER_ING VAN MUNISIPALE DIENSTE

Indien dit as gevolg van die stigting van die dorp nodig word om enige bestaande munisipale
dienste te verskuif of te vervang, moet die koste daarvan deur die dorpseienaar gedra word.

15 SLOPING VAN GEBOUE EN STRUKTURE -

. Die dorpseienaar moet op eie koste alle bestaande geboue en strukture wat binne
- boulynreserwes en kantruimtes of oor gemeenskaplike grense gelé is, of bouvallige strukture
faat sloop tot tevredenheid van die Stad Tshwane Metropolitaanse Munisipaliteit wanneer die
Stad Tshwane Metropolitaanse Munisipaliteit dit vereis.

1.6 VERWYDERING VAN ROMMEL

Die dorpseienaar moet op eie koste alle rommel binne die dorpsgebied laat verwyder tot
tevredenheid van die Stad Tshwane Metropolitaanse Munisipaliteit wanneer die Stad
Tshwane Metropolltaanse Munisipaliteit dit vereis.

1.7 VERSKUIWING EN/OF _VERWYDERING VAN ESKOM KRAGLYNE

Indieh dit as gevolg van die stigting van die dorp nodig word om enige bestaande kraglyne
van Eskom te verskuif, moet die koste daarvan deur die dorpseienaar gedra word.

18 BEPERKING OP DIE VERVREEMDING VAN ERF 49

Die dorpseienaar mag nie Erf 49 te k'oopkaanbied of vervreem nie tensy die serwituut vir
paddoeleindes wat oor die erf geregistreer is gekanselleer is of tot sodanige tyd wat dit
outomaties verval nie.

1.9  VERSKUIWING EN/OF VERWYDERING VAN TELKOM DIENSTE

Indien dit as gevolg van die stigting van die dorp nodig word om enige bestaande dienste
van TELKOM te verskuif en/of te verwyder, moet die koste daarvan deur dle dorpseienaar
gedra word.

110 ERWE WAT OORGEDRA MOET WORD AAN DIE ARTIKELk 21 MAATSKAPPY

Die volgende erwe moet oorgedra word aan d:e Artikel 21 Maatskappy deur en op die koste
van die dorpselenaar , ,

Erwe 10310t 107
2, TITELVOORWAARDES

2 1 Die erwe hieronder genoem is onderworpe aan die voorwaarde s00s aangedus opgelé deur die
Kungwini Plaaslike Munisipaliteit ingevolge die bepalings van die Ordonnansie op -
Dorpsbeplanmng en Dorpe, 1986 (Ordonnansie 15 van 1986):

- 214 ALLE ERWE MET UITSONDERING VAN DIE ERWE GENOEM IN KLOUSULE 1.10

- 2.1.1.1  Die erf is onderworpe aan 'n serwituut, 2m breed, vir munisipale dienste
(water/riool/elektrisiteit/stormwater) (hierna "die dienste" genoem), ten
gunste van die Kungwini Plaaslike Munisipaliteit langs enige twee grense,
vitgesonderd 'n straatgrens en, in die geval van 'n pypsteelerf, 'n’
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2.1.1.2

21.1.3

addisionéle serwituut vir munisipale doeleindes, 2m breed, oor die
toegangsgedeelte van die erf, indien en wanneer die plaaslike bestuur dit
verlang: Met dien verstande dat die plaaslike bestuur van enige sodanige
serwituut mag afsien.

Geen geboue of ander strukture mag binne die voornoemde

serwituutgebied opgerig word nie en geen grootwortelbome mag binne die
gebied van sodanige serwituut of binne 'n afstand van 2m daarvan geplant
word nie.

Die Kungwini Plaaslike Munisipaliteit is daarop geregtig om enige materiaal
wat deur hom uitgegrawe word tydens die aanleg, onderhoud of
verwydering van sodanige dienste en ander werke wat hy na goeddunke
noodsaaklik ag, tydelik te plaas op grond wat aan die voornoemde serwi-
tuut grens, en voorts is die Kungwini Plaaslike Munisipaliteit geregtig op
redelike toegang tot genoemde grond vir die voornoemde doel,
onderworpe daaraan dat die Kungwini Plaaslike Munisipaliteit enige skade
vergoed wat gedurende die aanleg, onderhoud of verwydering van

_sodanige dienste en ander werke veroorsaak word.

212 ERWE 103 TOT 106

2.1.21

2122

2123

Die erf is onderworpe aan 'n algemene serwituut vir munisipale dienste ten
gunste van die Kungwini Plaaslike Munisipaliteit, soos op die algemene
plan aangedui.

Geen geboue of ander strukture mag binne die voornoemde
serwituutgebied opgerig word nie en geen grootwortelbome mag binne die
gebied van sodanige serwituut of binne 'n afstand van 2m daarvan geplant
word nie.

Die Kungwini Plaaslike Munisipaliteit is daarop geregtig om enige materiaal
wat deur hom uitgegrawe word tydens die aanleg, onderhoud of
verwydering van munisipale dienste en ander werke wat hy na goeddunke
noodsaaklik ag, tydelik te plaas op grond wat aan die voornoemde
serwituut grens, en voorts is die Kungwini Plaaslike Munisipaliteit geregtig
op redelike toegang tot genoemde grond vir die voornoemde doel,
onderworpe daaraan dat die Kungwini Plaaslike Munisipaliteit enige skade
vergoed wat gedurende die aanleg, onderhoud of verwydering van
sodanige munisipale dienste en ander werke veroorsaak word.

213 ERWE1TOT4EN 104

2.1.341

2.1.3.2

2.1.3.3

Die erf is onderworpe aan 'n serwituut 6 meter wyd vir munisipale
doeleindes (water, riool en stormwater) (hierna "die diens" genoem) ten
gunste van die Kungwini Plaaslike Munisipaliteit, soos op die algemene
plan aangedui. '

Geen geboue of ander strukture mag binne die voornoemde
serwituutgebied opgerig word nie en geen grootwortelbome mag binne die
gebied van sodanige serwituut of binne 'n afstand van 2m daarvan geplant
word nie.

Die Kungwini Plaaslike Munisipaliteit is daarop geregtig om enige materiaal
wat deur hom uitgegrawe word tydens die aanleg, onderhoud of
verwydering van sodanige diens en ander werke wat hy na goeddunke
noodsaaklik ag, tydelik te plaas op grond wat aan voornoemde serwituut
grens, en voorts is die Kungwini Plaaslike Munisipaliteit geregtig op
redelike toegang tot genoemde serwituut vir die voornoemde doel,
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onderworpe daaraan dat die Kungwini Plaaslike Munisipaliteit enige skade
vergoed wat gedurende die aanleg, onderhoud of verwydenng van
sodanige diens en ander werke veroorsaak word,

214 ERF59

2141 Dieerfis onderworpe aan 'n serwituut 2 meter wyd vir munisipale
doeleindes (riool) (hierna "die diens" genoem) ten gunste van die Kungwini
Plaaslike Munisipaliteit, soos op die algemene plan aangedui.

2.1.4.2 Geen geboue of ander strukture mag binne die voornoemde
: serwituutgebied opgerig word nie en geen grootwortelbome mag binne die
gebied van sodanige senmtuut of binne 'n afstand van 2m daarvan geplant
word nie.

2.1.4.3 Die Kungwini Plaaslike Munisipaliteit is daarop geregtig om enige materiaal

wat deur hom uitgegrawe word tydens die aanleg, onderhoud of
verwydering van sodanige diens en ander werke wat hy na goeddunke
noodsaaklik ag, tydelik te plaas op grond wat aan voornoemde serwituut
grens, en voorts is die Kungwini Plaaslike Munisipaliteit geregtig op

_redelike toegang tot genoemde serwituut vir die voornoemde doel,
onderworpe daaraan dat die Kungwini Plaaslike Munisipaliteit enige skade
vergoed wat gedurende die aanleg, onderhoud of verwydermg van
'sodanige diens en ander werke veroorsaak word.

215 ERF2EN18

2.1.5.1  Die erf is onderworpe aan 'n serwituut 2 meter wyd vir munisipale
doeleindes (stormwater) (hierna "die diens" genoem) ten gunste van die
Kungwini Plaaslike Munisipaliteit, soos op die algemene plan aangedui.

2.1.5.2 Geen geboue of ander strukture mag binne die voornoemde
serwituutgebied opgerig word nie en geen grootwortelbome mag binne die -
gebied van sodanige serwituut of binne 'n afstand van 2m daarvan geplant
word nie.

2.1.5.3 Die Kungwini Plaaslike Munisipaliteit is daarop geregtig om enige materiaal

wat deur hom uitgegrawe word tydens die aanleg, onderhoud of
verwydering van sodanige diens en ander werke wat hy na goeddunke
noodsaaklik ag, tydelik te plaas op grond wat aan voornoemde serwituut

. grens, en voorts is die Kungwini Plaaslike Munisipaliteit geregtig op
redelike toegang tot genoemde serwituut vir die voornoemde doel,
onderworpe daaraan dat die Kungwini Plaaslike Munisipaliteit enige skade
vergoed wat gedurende die aanleg, onderhoud of verwydenng van

- sodanige diens en ander werke veroorsaak word.

216 ERF1TOT 102

‘n Artikel 21-Maatskappy (“Huiseienéarsvereniging") moet géregistreer word. Die
eienaars van die gemelde erwe moet lede van die Artikel 21-Maatskappy wees.

2.1.7 ERF49

Die erf is onderworpe aan ‘n serwituut vir paddoeleindes ten gunste van die Artikel
21-Maatskappy vir die eksklusiewe gebruik van konstruksievoertuie. Die
voorwaarde sal outomaties verval 4 (vier) jaar nadat die dorp tot ‘n goedgekeurde
dorp verklaar is.
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Die dorpseienaar sal dié toegang dfimiddelik op ‘n permanente basis siuit sodra die
4 (vier) jaar verval het.

Indien, volgens die diskresie van die plaasiike bestuur, die tydelike toegang enige
probleem van welke aard ookal veroorsaak, sal die dorpseienaar op sy eie koste die
toegang sluit of die probleem regstel, indien moontlik, tot die tevredenheid van die
plaaslike bestuur en sonder einge kostes vir die plaaslike bestuur.

LOCAL AUTHORITY NOTICE 326 |

CITY OF TSHWANE METROPOLITAN MUNICIPALITY
PRETORIA AMENDMENT SCHEME 8872

It is hereby notified in terms of the provisions of section 125 (1) of the Town-planning and Townships
Ordinance, 1986 (Ordinance 15 of 1986), that the City of Tshwane Metropolitan Municipality has
approved an amendment scheme with regard to the land in the township of Moreletapark Extension 47,
being an amendment of the Pretoria Town-planning Scheme, 1974. Map 3 and the scheme clauses of
this amendment scheme are filed with the City Manager, and are open for inspection during normal office
hours. This amendment is known as Pretoria Amendment Scheme 8872 :
(K13/2/Moreletapark X 47)

CITY OF TSHWANE METROPOLITAN MUNICIPALITY
DECLARATION OF MORELETAPARK EXTENSION 47 AS AN APPROVED TOWNSHIP
In terms of section 103 of the Town-planning and Townships Ordinance, 1986 (Ordinance No. 15 of
1986), the City of Tshwane Metropolitan Municipality hereby declares the Township of Moreletapark
Extension 47 to be an approved township, subject to the conditions as set out in the Schedule hereto.

SCHEDULE
CONDITIONS UNDER WHICH THE APPLICATION MADE BY SUNRISE MORELETAPARK
PROPERTIES (PTY) LTD IN TERMS OF THE PROVISIONS OF THE TOWN-PLANNING AND
TOWNSHIPS ORDINANCE, 1986 (ORDINANCE NO. 15 OF 1986), FOR PERMISSION TO
ESTABLISH A TOWNSHIP ON PORTION 554 OF THE FARM GARSTFONTEIN 374 JR, PROVINCE
OF GAUTENG, HAS BEEN GRANTED.

CONDITIONS OF ESTABLISHMENT

1.1 NAME :
The name of the township shall be Moreletapark Extension 47

1.2 DESIGN
The township shall consist of erven and streets as indicated on General Plan SG No. 6912/2001

1.3 DISPOSAL OF EXISTING CONDITIONS OF TITLE -

All erven shall be made subject to existing conditions and servitudes, if any, including the reservaﬂon
of the rights to minerals, but excluding the following servitudes in Deed of Transfer T4330/2002,
which effect a street in the township only:

1. Portion 551 (portion of portion 102) of the farm GARSTFONTEIN 374, is subject to the following:
The former Portion 102 (a Portion of Portion 53) of which portion the consolidated property forms a
portion, is subject, by virtue of Notarial Deed No. K 6413/98-S, to a pipeline servitude in perpetuity
with ancillary rights in favour of RAND WATER BOARD as depicted by the figure efgh on SG
diagram No. 6908/2001 attached hereto.

2. Portion 552 (portion of portion 102) of the farm GARSTFONTEIN 374, is subject to the following:
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1.5

1.6

17

1.8

The former Portion 104 (a portion of portioh 53) of which the consolidated portion forms a portion, is
subject, by virtue of Notarial Deed No. K6413/98-S, to a pipeline servitude in perpetuity with ancillary
rights in favour of RAND WATER BOARD as depicted by the figure gfnGp on SG diagram No.

: 6908/2001 attached hereto.

Portion 551 (portion of portion 102) of the farm Garstfontein 374, is subject to the following:

By virtue of Notarial Deed No. K270/1979-S dated the 15™ of January 1979, the former Portion 102
(a portion of Portion 53) of which the consolidated property forms a portion, is subject to a water
pipeline servitude 12 (TWELVE) metres wide, together with ancillary rights, the western boundary of
which is depicted by the line km on SG diagram No. 6908/2001 attached hereto, in favour of the City
of Tshwane Metropalitan Mun«cupahty as will more fully appear from reference to the said Notarial
Deed. _

Portion 552 (portion of portion 104) of the farm Garstfontein 374, is subject to the following:

By virtue of Notarial Deed of Servitude No. K776/1983-S, the former Portion 104 (a Portion of Portion
53) of which this property forms a portion is subject to a water pipeline servitude in perpetuity, 12
(TWELVE) metres wide, in favour of the City of Tshwane Metropolitan Municipality, the western
boundary of which is depicted by the line mH on SG diagram No. 6908/2001 attached hereto, and as
will more fully appear from reference to the said Notarial Deed dated 30 December 1982.

ACCESS

(a) } lngreés from Provincial Road K54 to the township and egress to Provincial Road
K54 from the township shall be restricted to the intersection of Wekker Road with such road.

(b) The township owner shall at his own expense arrange for a geometric layout design (scale
1:500) of the ingress and egress points referred to in (a) above and specifications for the
construction of the junctions to be compiled and shall submit it to the Head of the

- Department of Transport and Public Works, for approval. After the design and specifications
- have been approved, the township owner shall construct the entrances at his own expense
to the satisfaction of the Head of the Department of Transport and Public Works.

RECEIVING AND DISPOSAL OF STORMWATER

The township owner shall arkange the stormwater drainage of the township in such a way as to fit in
with that of Road K54 and he shall receive and dispose of the stormwater running off or being
diverted from the road.

REMOVAL OR REPLACEMENT OF MUNICIPAL SERVICES

Should it béco.me necessary to move or replace any éxisting municipal services as a result of the
establishment of the township, the cost thereof shall be borne by the township owner.

ERECTION OF FENCE OR OTHER PHYSICAL BARRIER

The township owner shall at his own expense erect a fence or other physical barrier to the
satisfaction of the Head of the Department of Transport and Public Works, as and when required by
him to do so, and the township owner shall maintain such fence or physical barrier in a good state of
repair until such time as this responsibility is taken over by the City of Tshwane Metropolitan
Municipality: Provided that the responsibility of the township owner-for the maintenance thereof shall
cease when the City of Tshwane Metropolitan Municipality takes over the responsibility for the
maintenance of the streets in the township.

DEMOLITION OF BUILDINGS AND STRUCTURES

When required by the City of Tusane Metropolitan Municipality to do so, the township owner shall
at his own expense cause to be demolished to the satisfaction of the City of Tshwane Metropolitan
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1.9

1.10

Municipality all existing buildings and structures situated within building line reserves and side
spaces or over common boundaries, or dilapidated structures. .

REMOVAL OF LITTER

The 'tbwnship owner shall at his own expense have all littei within the township area removed to the
satisfaction of the City of Tshwane Metropolitan Municipality, when requured to do so by the City of
Tshwane Metropohtan Municipality. :

,REMOVAL AND/OR REPLACEMENT OF ESKOM POWER LINES

Should it become necessary to remove and/or replace any existing power lines of Eskom as a resuit

- of the establishment of the township, the cost thereof shall be borne by the township owner.

REMOVAL AND/OR REPLACEMENT OF TELKOM SERVICES

Should it become necessary to remove and/or keplace any existing Telkom services as a result of the }
establishment of the townshlp, the cost thereof shall be borne by the townshlp owner.

CONDITIONS OF TITLE

.21 The erven mentioned below shallv be subject to the condition as indicated, laid down by the

City of Tshwane Metropolitan Municipality in terms of the provisions of the Town-planning
‘and Townships Ordinance, 1986 (Ordinance 15 of 1986):

(@) ALL ERVEN

(i) The erf shall be subject to a servitude, 2m wide, for municipal services
(water/sewerage/electricity/stormwater) (hereinafter referred to as "the
services"), in favour of the local authority, along any two boundaries, except-
ing a street boundary and, in the case of a panhandle erf, an additional

* servitude for municipal purposes, 2m wide, over the entrance portion of the
erf, if and when required by the local authority: Provided that the local
authority may waive any such servitude.

'(ii) No bunldmgs or other structures may be erected within the aforesavd servitude
area and no trees with large roots may be planted within the area of such
servitude or within a dlstance of 2m from |t : :

(i)  The City of Tshwane Metropolltan Mumcupahty shal| be entitled to temporarily
deposit on the land adjoining the aforesaid servitude, any material it
excavates during the laying, maintenance or removal of such services and
other works which in its discretion it regards necessary, and furthermore the

- City of Tshwane Metropolitan Municipality shall be entitled to reasonable
access to the said property for the aforesaid purpose, subject to the provision
that the City of Tshwane Metropolitan Municipality shall make good any

- damage caused during the laying, maintenance or removal of such services
and other works ‘

-(b) - ERVEN 6970, 6971, 6972 AND 6973

i) The erf shall' be subject to a servitude for municipal services (sewerage) in
- favour of the City of Tshwane Metropolitan Municipality, as indicated on the
general plan.

(i) No buildings or other structures may be erected within the aforesaid servitude
area and no trees with large roots may be planted within the area of such
servitude or within a distance of 2m therefrom.
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(i) The City of Tshwane Metropolitan Municipality shall be entitled to temporarily
deposit on the land adjoining the aforesaid servitude, any material it
excavates during the laying, maintenance or removal of such services and
other works which in its discretion it regards essential, and furthermore the
City of Tshwane Metropolitan Municipality shall be entitled to reasonable
access to the said property for the aforesaid purpose, subject to the
provisions that the City of Tshwane Metropolitan Municipality shall make
good any damage caused during the laying, maintenance or removal of such

PLAASLIKE BESTUURSKENNISGEWING 326

STAD TSHWANE METROPOLITAANSE MUNISIPALIfEIT
PRETORIA WYSIGINGSKEMA 8872

Hierby word ingevoige die bepalings van artikel 125 (1) van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe,
1986 (Ordonnansie 15 van 1986), bekend gemaak dat die Stad Tshwane Metropolitaanse Munisipaliteit 'n
wysigingskema met betrekking tot die grond in die dorp Moreletapark Uitbreiding 47 synde 'n wysiging van
die Pretoria-dorpsbeplanningskema, 1974, goedgekeur het. Kaart 3 en die skemaklousules van hierdie
wysigingskema word deur die Stad Bestuurder, in bewaring gehou en I8 gedurende gewone kantoorure ter
insae. Hierdie wysiging staan bekend as Pretoria-wysigingskema 8872

(K13/2/Moreleletapark X 47)

STAD TSHWANE METROPOLITAANSE MUNISIPALITEIT
VERKLARING VAN MORELETAPARK UITBREIDING 47 TOT GOEDGEKEURDE DORP
Ingevolge artikel 103 van die Ordonnansie op Dorpsbeplanning en Dorpe, 1986 (Ordonnansie No. 15 van
1986), verklaar die Stad Tshwane Metropolitaanse Munisipaliteit hierby die dorp Moreletapark Uitbreiding 47
tot 'n goedgekeurde dorp, onderworpe aan die voorwaardes uiteengesit in die bygaande Bylae.

BYLAE
STAAT VAN VOORWAARDES WAAROP DIE AANSOEK GEDOEN DEUR SUNRISE MORELETAPARK
PROPERTIES (PTY) LTD INGEVOLGE DIE BEPALINGS VAN DIE ORDONNANSIE OP DORPSBE-
PLANNING EN DORPE, 1986 (ORDONNANSIE NO. 15 VAN 1986), OM TOESTEMMING OM 'N DORP OP
GEDEELTE 554 VAN DIE PLAAS GARSTFONTEIN 374 JR, GAUTENG, TE STIG, TOEGESTAAN IS.

1. STIGTINGSVOORWAARDES

1.1 NAAM
Die naam van die dorp is Moreletapark Uitbreiding 47

1.2 ONTWERP

Die dorp bestaan uit erwe, parke en strate soos aangedui op Algemene Plan LG No.
6912/2001

1.3 BESKIKKING OOR BESTAANDE TITELVOORWAARDES
Alle erwe moet onderworpe gemaak word aan bestaande voorwaardes en sérwitute, as
daar is, met inbegrip van die voorbehoud van die regte op minerale, maar uitgesonderd die
volgende serwitute in Akte van Transport T4330/2002, wat slegs ‘n straat in die dorp raak:

1. Portion 551 (portion of portion 102) of the farm GARSTFONTEIN 374, is subject to
the following:

The former Portion 102 (a Portion of Portion 53) of which portion the consolidated
property forms a portion, is subject, by virtue of Notarial Deed No. K 6413/98-S, to a
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pipeline servitude in perpetuuty wath anclllary rights in favour of RAND WATER
BOARD as depicted by the figure efgh on SG dlagram No. 6908/2001 attached

hereto.

2. Portion 552 (portion of pomon 102) of the farm GARSTFONTEIN 374 is subject to

the following:

The former Portion 104 (a portion of portion 53) of which the

consolidated portion forms a portion, is subject, by virtue of Notarial

Deed No. K6413/98-S, to a pipeline servitude in perpetuity with '

ancillary rights in favour of RAND WATER BOARD as depicted by the
_figure ginGp on SG diagram No. 6908/2001 attached hereto.

3 Portion 551 (portion of portlon 102) of the farm Garstfontein 374 is subject to the

following:

By virtue of Notarial Deed No. K270/1979-S dated the 15™ of January
1979, the former Portion 102 (a portion of Portion §3) of which the
consolidated property forms a portion, is subject to a water pipeline
servitude 12 (TWELVE) metres wide, together with ancillary rights,
the western boundary of which is depicted by the line km on SG
diagram No. 6908/2001 attached hereto, in favour of the City of
Tshwane Metropolitan Municipality , as will more fully appear from
reference to the said Notarial Deed.

4. POTtIOI‘I 552 (portion of portion 104) of the farm Garstfontem 374, is

subject to the following:

By virtue of Notanal Deed of Servitude No. K776/1983-S, the former Portion 104 (a°
. Portion of Portion 53) of which this property forms a portion is subject to a water:
pipeline servitude in perpetuity, 12 (TWELVE) metres wide, in favour of the City of
Tshwane Metropolitan Municipality, the western boundary of which is depicted by the
line mH on SG diagram No. 6908/2001 attached hereto, and as will more fully :
appear from reference to the said Notarial Deed dated 30 December 1982,

- TOEGANG

(a) Ingang Van Provinsiale Pad K54 tot dle dorp en uitgang tot Provinsiale Pad K54 sal beperk
word tot mterseksxe van Wekkerweg met sodanige pad. .

(b) Die dorpseienaar moet op eie koste 'n meetkundige uitlegontwerp (skaal 1:500) van
' die ingang- en uitgangspunte genoem in (a) hierbo en spesifikasies vir die bou van
die aansluitings laat opstel en vir' goedkeuring aan die Hoof van die Departement
van Vervoer en Openbare Werke, voorlé. Die dorpseienaar moet, nadat die ontwerp
en spesifikasies goedgekeur is, die toegange op eie koste bou tot tevredenheid van -
die Hoof van die-Departement van Vervoer en Openbare Werke.

ONTVANGS VAN EN WEGDOEN MET STORMWATER '
Die dorpseienaar moet die stormwaterdreinering van die dorp so reél dat dit inpas by dle van
die Pad K54 en hy moet die stormwater wat van die pad aﬂoop of afgelen word ontvang en

daarmee wegdoen.

- VERSKUIWING EN/OF VERWYDERING VAN MUNISIPALE DIENSTE

Indien dit as gevolg van die stigting van die dorp nodig word om enige bestaande munisipale
dienste te verskuif of te vervang, moet die koste daarvan deur die dorpseienaar gedra word.
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1.10

1.1

OPRIGTING VAN HEINING OF ANDER FISIESE VERSPERRING

Die dorpseienaar moet op eie koste 'n heining of ander fisiese versperring oprig tot
tevredenheid van die Hoof van die Departement van Vervoer en Openbare Werke, soos en
wanneer deur hom verlang om dit te doen, en die dorpseienaar moet sodanige heining of
fisiese versperring in 'n goeie toestand hou tot tyd en wyl hierdie verantwoordelikheid deur
die Stad Tshwane Metropolitaanse Munisipaliteit oorgeneem word: Met dien verstande dat
die dorpseienaar se verantwoordelikheid vir die instandhouding daarvan verval sodra die
Stad Tshwane Metropolitaanse Munisipaliteit die verantwoordelikheid vir die instandhouding
van die strate in die dorp oorneem.

SLOPING VAN GEBOUE EN STRUKTURE

Die dorpseienaar moet op eie koste alle bestaande geboue en strukture wat binne
boulynreserwes en kantruimtes of oor gemeenskaplike grense gelé is, of bouvallige strukture
laat sloop tot tevredenheid van die Stad Tshwane Metropolitaanse Munisipaliteit wanneer die
Stad Tshwane Metropolitaanse Munisipaliteit dit vereis.

VERWYDERING VAN ROMMEL

Die dorpseienaar moet op eie koste alle rommel binne die dorpsgebied laat verwyder tot
tevredenheid van die Stad Tshwane Metropolitaanse Munisipaliteit wanneer die Stad
Tshwane Metropolitaanse Munisipaliteit dit vereis.

VERSKUIWING EN/OF VERWYDERING VAN ESKOM KRAGLYNE
Indien dit as gevolg van die stigting van die dorp nodig word om enige bestaande kraglyne
van Eskom te verskuif, moet die koste daarvan deur die dorpseienaar gedra word.

VERSKUIWING EN/OF VERWYDERING VAN TELKOM DIENSTE

Indien dit as gevolg van die stigting van die dorp nodig word om enige bestaande dienste
van TELKOM te verskuif en/of te verwyder, moet die koste daarvan deur die dorpseienaar
gedra word. '

2. TITELVOORWAARDES
2.1

Die erwe hieronder genoem, is onderworpe aan die voorwaarde soos aangedui, opgelé deur -
die Stad Tshwane Metropolitaanse Munisipaliteit ingevolge die bepalings van die Ordon-
nansie op Dorpsbeplanning en Dorpe, 1986 (Ordonnansie 15 van 1986):

(@ ALLE ERWE

(i) Die erf is onderworpe aan 'n serwituut, 2m breed, vir munisipale dienste
water/riool/elektrisiteit/stormwater) (hierna "die dienste" genoem), ten gunste
van die Stad Tshwane Metropolitaanse Munisipaliteit langs enige twee
grense, uitgesonderd 'n straatgrens en, in die geval van 'n pypsteelerf, 'n
addisionele serwituut vir munisipale doeleindes, 2m breed, oor die
toegangsgedeelte van die erf, indien en wanneer die plaaslike bestuur dit
verlang: Met dien verstande dat die plaaslike bestuur van enige sodanige
serwituut mag afsien.

(ii) Geen geboue of ander strukture mag binne die voornoemde serwituutgebied
opgerig word nie en geen grootwortelbome mag binne die gebied van
sodanige serwituut of binne 'n afstand van 2m daarvan geplant word nie.

(iii) Die Stad Tshwane Metropolitaanse Munisipaliteit is daarop geregtig om
enige materiaal wat deur hom uitgegrawe word tydens die aanleg,
onderhoud of verwydering van sodanige dienste en ander werke wat hy na
goeddunke noodsaaklik ag, tydelik te plaas op grond wat aan die
voornoemde serwituut grens, en voorts is die Stad Tshwane
Metropolitaanse Munisipaliteit geregtig op redelike toegang tot genoemde
grond vir die voornoemde doel, onderworpe daaraan dat die Stad Tshwane
Metropolitaanse Munisipaliteit enige skade vergoed wat gedurende die
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aanleg, onderhoud of verwydenng van sodanige dlenste en ander werke
veroorsaak word.

212 ERWE 6970 6971, 6972 EN 6973

0

(ii)

- (iii)

Die erf is onderworpe aan'n serwntuut vir munisipale dienste (riool) ten
gunste van die Stad Tshwane Metropolitaanse Munisipaliteit, soos op die .
algemene plan aangedui.

Geen geboue of ander strukture mag bihne die voornoemde serwituutgebied
opgerig word nie en geen grootwortelbome mag binne die gebied van
sodanige serwituut of binne 'n afstand van 2m daarvan geplant word nie.

Die Stad Tshwane Metropolitaanse Munisipaliteit is daarop geregtig om
enige materiaal wat deur hom uitgegrawe word tydens die aanleg,
onderhoud of verwydering van munisipale dienste en ander werke wat hy na
goeddunke noodsaaklik ag, tydelik te plaas op grond wat aan die
voornoemde serwituut grens, en voorts is die Stad Tshwane
metropolitaanse Munisipaliteit geregtig op redelike toegang tot genoemde
grond vir die voornoemde doel, onderworpe daaraan dat die Stad Tshwane
Metropolitaanse Munisipaliteit enige skade vergoed wat gedurende die
aanleg, onderhoud of verwydering van sodamge munisipale dienste en
ander werke veroorsaak word.
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The
Gauteng Provincial Gazette Function
will be transferred to the
Government Printer in Pretoria
as from 2nd January‘2002

NEW PARTICULARS ARE AS FOLLOWS:

Physical address: Postal address:
Government Printing Works Private Bag X85
149 Bosman Street Pretoria
Pretoria 0001

New contact persons: Awie van Zyl Tel.: (012) 334-4523
Mrs H. Wolmarans Tel.: (012) 334-4591

Fax number: (012) 323-8805

E-mail address: awvanzyl@print.pwv.gov.za

Contact persons for subscribers:
Mrs S. M. Milanzi Tel.: (012) 334-4734
Mrs J. Wehmeyer Tel.: (012) 334-4753
Fax.: (012) 323-9574

This phase-in period is to commence from November 2001 (suggest date of
advert) and notice comes into operation as from 2 January 2002.

Subscribers and all other stakeholders are advised to send their advertise-
~ ments directly to the Government Printing Works, two weeks before the
2nd January 2002,

In future, adverts have to be paid in advance
before being published in the Gazette.

HENNIE MALAN
Director: Financial Management
Office of the Premier (Gauteng)
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Dog ate your Gazette?
. read it online

ww. S Gazeltes co.za

A new information Portal keeping you up to date with news ‘Iegislation,
the Parliamentary programme and which is the largest pool of SA Gazette
: |nformat|on available on the Web.

* Easily accessible through the www!
- Government Gazettes - from January 1994
- Compilations of all Indexes pertaining to the past week's Government Gazettes
- All Provincial Gazettes - from September 1995 :
- Parliamentary Bills - as of January 1999

+ Available in full-text, with keyword searching
Sabinet Online scans, formats, edits and organize information for you. Diagrams and forms
included as images. -

~« No stacks of printed gazettes all on computer. Think of the storage space you save.

Offer Bill Tracker - complementing the SA Gazettes products

For easy electronic ac'cess to full-text gazette info, subscribe to the SA Gazettes from
Sabinet Online. Please visit us at www.sagazettes.co.za

s‘uﬂm

Tel: (012) 663-4954, Fax: (012) 663-3543, Toll free: 0800 11 11 73, e-mail: info@sabinet.co.za, www: hitp://www.sabinet.co.za -
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Looking for back copies and out of prink itdued of

The National Library of SA has them!

Let us make your day with the information you need ...

National Library of SA, Pretoria Division

PO Box 397 |

000! PRETORIA

Tel.:(012) 321-8931, Fax: (012) 325-5984
E-mail: infodesk@nlsa.ac.za

D0 &% o0,
A X g X g X g

Soeh u ou hopies en wit druh witsawes van die
Staalihoerant en Proviniicle Koerante?

Die Nasionale Biblioteek van SA het hulle!

~ Met ons hoef u nie te sukkel om inligting te bekom nie ...

Nasionale Biblioteek van SA, Pretoria Divisie
Posbus 397

0001 PRETORIA

Tel.:(012) 321-8931, Faks: (012) 325-5984
E-pos: infodesk@nlsa.ac.za
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SA WEATHER BUREAU SA WEERBURO
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DEPT. OF ENVIRONMENTAL AFFAIRS AND TOURISM - DEPT. VAN OMGEWINGSAKE EN TOERISME
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THE WEATHER BUREAU HELPS FARMERS
TO PLAN THEIR CROP ‘ ,

"SUNSHINE RECORDER

. d .
RAIN GAUGE DIE WEERBUROQ: DEPARTEMENT VAN OMGEWINGSAKE EN TOERISME

THE WEATHER BUREAU: DEPARTMENT OF ENVIRONMENTAL AFFAIRS & TOURISM
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Printed by and obtainable from the Govermnment Printer, Bosman Street, Private Bag X85, Pretoria, 0001. Tet: (012) 334-4507, 334-4511, 334-4509, 334-4515
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